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[MpoananizoBaHo eHa0(a3He (BHYTPILIHE) IPSME MOBJICHHS B aHIIOMOBHIN XYJOKHIN
niteparypi XX cr. OCHOBOIO JIIHI'BaJIbHUX PO30DKHOCTEH MK BHYTPIIIHIMU (HEBUMOBIIE-
HUMH) Ta 30BHIIIHIMH (BUMOBJICHIMH) POpMaMH MPSMOTO, HEMPSMOT0, HEBJIACHE-TIPSIMOTO
MOBJICHHST MOJKHA BBXKATH 1XHIO (DYHKIIIOHAIBHO-IICHXOJIOTIYHY B3aEMOIi0, sIKa MOJISITAE B
TeHEeTHYHII{ 3aJ1€)KHOCTI BHYTPIIIHFOTO MOBJICHHS BiJl 30BHIIIHEOTO, 00 BHYTPIIITHE MOBJICH-
HsI BU3HAYAEMO SIK [IEPEHECEHY BCEPEANHY MOBJICHHEBY TisIBHICTD Y PelLyKoBaHiil hopMmi.

Knouosi crosa: enodasue npsivie MOBICHHS, IEPCOHAYKHE MOBJICHHS, MOBHE €KCIIe-
PUMEHTaTOPCTBO.

Ilepconakue MoBIIeHHs (““dy’ke MOBJICHHS) K 00’€KT MOBO3HABYMX CTYIIH ymHpo-
ok XX CT. OB’ sI3aHE 3 aHAII30M MEX HOT0 TpaMaTUYHUX Kateropiit i popm. Ha mouatky
XXI cT. crioctepiraemMo mepexij BijJi aHami3y HOTo KOHCTPYKITIH 0 BUBUYEHHSI CYTHOCTI HOTO
KOMyHIKaTUBHMX (pyHKIiH. HUHI ZOCTiIKEHHS TEPCOHAKHOTO MOBIICHHS — NEPCOHANCHO2O
OUCKYPCY, OUCKYPCHOI 30HU NEPCOHACA, YYoHCo20 MosieHHA [3] — BIAPI3HAIOTHCS Pi3HOPIA-
HICTIO MOBHHX c(ep, 3 AKUMH KOPEJIIO€e 1ie SBUIllEe, i 0araToruiaHoOBICTIO MOBO3HABYUX TO-
HSTh, Y MEXKaX SIKMX HOTro ONHCYIOTh (KOHIEIIIH IPEIeHACHTHOCTI, IHTepPTEeKCTyalbHOCTI,
JIATOTIYHOCTI, pe()epPEHTHOCTI, MOCTMOIEPHICTCHKOI Iep(HOPMATUBHOCTI, TEKCTOTBOPCHHS,
METaMOBHOTO TPAKTyBaHHS, PETYISAIii MOBICHHEBOTO CIiIKyBaHHs (nuB. M. M. BaxTiH,
I. A. Bexra, M. 4. Biox, 1O. Kpicrera, H. B. Makcumona, M. [llopt, M. ®nronepHuk,
J1. ®okkema Ta iH.)). baratoMaHiTTs OpM BUpaKEHHS aBTOPCHKOTO MOBJIEHHS, SIKi (JOPMYIOTh
CKJIaHHI Bi3ePYHOK OIOBIJi TBOPY, 3yMOBIIIO€ BUHUKHCHHS TCKCTOBHUX (iryp MOBJICHHS
(TEeKCTOBHX aHTPOIOLIEHTPIB) — HapaTopa i MepCOHaXIB, HASBHICTD IKUX (OPMYE B XYIOK-
HBbOMY TBOPI JIBa MOBJICHHEBI TIOTOKH (Bl IUCKYPCHI 30HU [2, C. 4]) — MOBJICHHS HapaTropa
1 MOBJICHHS TICPCOHAaXKA.

[Ipobnemarrka sBUIA aBTOPCHKOTO 1 MEPCOHAKHOTO MOBJICHHS Ma€ JIaBHIO iCTOPiIO
i mepebyBae B pycli CydaCHHUX TEHAEHIIH 3MiHM 00’€KTa 1 METOAIB MOBO3HABUUX IITYAIH,
MOB’SI3aHUX 3 TIEPEXOIOM BiJI BUBUCHHSI MOBJICHHSI JIO aHATi3y MOBIICHHEBOI/KOMYHIKaTHBHOL
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TIOBEJIIHKH 1 JTO0 TIONIYKY OJMHUIG ii BUMiptoBaHHs [2, 4-8, 10, 12,13, 15, 16, 21]. [Ipukmer-
Ha XpOHOJIOTiYHA AWHAMIKa TepPMiHyBaHHS JOCIHIIKYBaHOTO ()eHOMEHY BioOpaskae 3MiHU
TEPMIHIB LIMX [OHSATb, CEPE/L IKMX MOXKHA IPOCTEKUTHU 3arajlbHi TCHACHUIT i HABiTh 3MiHY
€I0X MOBO3HABUOT TyMKH B iXHBOMY PO3YMiHHi. [XHe HayKOBe TITyMadeHHs IiJl Pi3HUMH Ky-
TaMH 30py 3HAXOJMMO B IIEPI1OIH ITaHIBHIX MOBO3HABUMX MapaIurM aK JOHHHI [TuB. net. 3].

Po3BUTOK XymoXkHBOT MOBH XX CT. XapaKTePU3YIOTh HASIBHICTIO 1 B3a€MOJIIEI0 Y Hill TBOX
XYJIOKHIX MaricTpajield: TpaauiiitHoro (KoHBeHIIiiiHOTO), natural (M. Fludernik), peamictiy-
HOTO <> HeTPaAUIIIHHOTO (HEKOHBEHIIIMHOTO), HepeaticThaHoro, untypical (N. Bekhta), un-
natural (J. Alber, H. Skov Nielsen, B. Richardson), exciepuMeHTa1bHOTO, MOAEPHICTCHKOTO
BUABY (penpe3eHTyBaHHs) PO3MaiTHX (OpM MHCTEUTBA. YC1 Li MOHATTA ‘pedeKTyIoTh’ Ti
MPUHIIATIOBO HOBATOPCHKI PHCH, SIKi BIIACTHBI XyA0KHHOMY MOBOMHCIICHHIO X X CT. 3arajioM
[1, c. 17-18]. ExciepumeHTanpHa, aBaHTapIHa MaricTpab OiIbIIe CIpsIMOBaHA Ha HOBATOP-
CTBO B rayry3i MparMaTukH, sika CTOCYEThCS MOKIIMBOCTEH B3a€MOJIIT MiXK aBTOPOM TEKCTY
Ta oro peuumnieHToM [9, c. 25]. Amxe B KO)KHY HOBY €moXy (OpPMYIOThCS CBOI IpaBuJIa i
HOPMH PO3TOPTAaHHS KOMYyHiKallii, CTBOPIOIOThCS BJIACHI MATEPHU OpraHi3alii HapaTUBY SIK
3aco0y MMi3HAHHS CBITY, MPOCTEXKYIOTHCS HAITOJICIIIMBI MOIIYKH HOBUX 3aC001B BUPAXKECHHS 1
(hopMaITEHOT CTPYKTYpH TBOPY. 3-IIOMIXK 03HAK MOJICPHICTCHKOI MaricTpaii, ika HypTye cepel
yCiX O3HaK CEMIOTHYHOI CUCTEMH 1 JI0 SIKOT HAJICKUTh JITepaTypHHUH TBIp, MparMaTuka siK
3aci0 HaJIAroJKCHHS KOHTAKTy MIXK aBTOPOM Ta YMTAa4eM BUXOJUTh HA MepeaHii miaH. [o-
JIOBHOIO B [IbOMY BUMA/IKY CTA€ MI€BICTh MUCTELITBA, 3aBIaHHsI SIKOTO — BPA3UTH, 3pyHHYBaTH
TPAAUILIO0, BUKIMKATH PEAKIlifo Ha TBIp. 3p03yMLJIO, 1110 B paMKaX MOJIEPHICTCHKOT MaricTparti
Bi0YBAETHCS PYHHYBAHHS MIPABKJI i IPUHIIUIIB TOMEPEIHEOT MOBHOT TPH.

ToMmy TepMiHM “TpaJHMIiAHICTR/peatizM” € HAAMIPY YMOBHHUMH 1 HETOUHUMH, 00 y XX CT.
3MIHIOETBCSI CaM TIPEJMET XYJ0KHBOTO 300pakeHHs. PeabHICTIO — & IHKOJIM €TMHOIO eKC-
MIEPUMEHTAITLHOO PeajIbHICTIO B JTiTeparypi XX CT. — CTa€ MPOCTIpP CBIJIOMOCTI MEPCOHAXKIB.
Hetpanunmiiiauit (MogepHiCTCHKHI) THI XyI0’KHEOTO MOBOMHUCIICHHS OITUPAETHCS HAa abco-
JFOTHO HOBY XYA0XKHIO MOZIENB CBITY 1 BUPI3HSAETHCS KOMYHIKaTUBHO-ITPOBOIO (TIephopMaTHB-
HOI0) nmpupojoto. [TocTMonepHicTChKUi IephopMaHC y IIbOMY pa3i pO3yMilOTh K IIEPBUHHY
HACTAaHOBY Ha IIPaBO CTBOPEHHs XyIOKHBOI 1TF0311, sIKa cTae aHajxoroM miiicHocTi. s rpa,
JeKIapoBaHa ad0 HeAeKIapoBaHa, € YTBEPKCHHSIM IIpaBa HA MOBJICHHEBO-MHCICHHEBUI
CKCTIEPUMEHT.

Hamra mera — po3kputy GyHKIIHHI prucH eH10(pa3HOro IPSMOTo MOBJICHHS B aHITIOMOB-
Hill Xy#OXHIi} niTepaTypi MOCTMOACPHI3MY.

Cuctemy crioco0iB BepOaitizalii CBiIOMOCTI IepcoHaka, Horo BHYTpIIIHIX a00, iHaKIIIe,
exnodazHux GopM MOBO MHCIICHHS, EKCIUTIKOBAHUX B AHIJIOMOBHOMY XyIOXKHBOMY TEKCTI
MOCTMOJICPHI3MY, TIOZIAEMO, OEpPYYH 33 OCHOBY TPaIUIIiiHI CIOCOOM Ta MPHUHIUI PeTpe3eH-
Tallii 30BHIIIHBOTO MOBJICHHs. DOpPMH XyI0’KHBOT TpaHCcHopMaIlii BHyTPIIIIHEOTO MOBJICHHS
a00 CBIIOMOCTI JJatOTh 3MOTY PO3IVISAAaTH HOTO 3a aHAJOTIE0 31 cCocobaMu 30BHINTHBOTO
MOBJICHHSI IEPCOHAXKIB: HEMPSIMUM, IPSIMHUM, HEBIIACHE-TIPSIMUM. 3 OIVISY Ha T, 10 MOBHA
(dhopma BUIIIB XYI0KHBO-PEMPOIYKOBAHOTO BHYTPIITHHOTO MOBJICHHSI KOHCTPYIOETBCS B OJI-
HOMY BUIIAJKy 32 MPUHIIAIIOM IIPSIMOTO MOBJICHHS, B 1HIIIOMY — 32 IPUHIIUTIOM HEMPSMOTO
MOBJICHHSI 200 3a IIPUHIIUIIOM HEBJIACHE-TIPSIMOTO MOBJIEHHS, MTPOMIOHYEMO TaKi TEKCTOBI
OJIMHUII PO3MISAJATH K BHYTPINTHE a00 eHaoda3He: mpsMe, HelpsiMe, HeBJIacHe-TIpsiMe
mosneHHs (y Tepminoiorii Jopit Kon: “nuroBanuii Mmonosor” — quoted monologue, “ricu-
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XoHaparlis” — psycho-narration, “HapaTuBHHI MOHOJOT” — narrated monologue, BiAMOBiAHO
[12, c. 14]). Humu KOpHCTYEMOCH CHHOHIMIUHO, HA BiIMiHY BiJi BUMOBJICHOTO MOBJICHHS
HepcoHaxiB a0o, iHaKIIe, ek30(h)a3HOrO0: MPSIMOTO, HEMPSIMOT'0, HEBJIACHETIPSIMOTO MOBJICHHS.
Kareropii enoda3Hux npoueciB MUCICHHEBO-MOBICHHEBOT AiSTIBHOCTI TIEPCOHAXKA MOXKHA
TaKOX IHTEPIPETYBaTH B TEPMIHOJIOTIT 3aXiJHUX JOCTITHUKIB sk direct thought (turoBa-
HUI MOHOJIOT, IpsiMa JiyMKa), thought report (cuxoHapariisi, HenpsiMa aymka), free indirect
thought (HapaTuBHHII MOHOJIOT, HeBIacHe-TIpsiMa aymka) [21, p. 13], abo reported speech
(uuroBaHuit MOHOJIOT), narratized speech (mcuxonapartisi) transposed speech (HapaTuBHUIA
MoHouior) [15, p. 59].

YTim, norpu 6araTOBEeKTOPHUHN MiJXiJ IO aHai3y BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS 0a30BUX
TEKCTOBHX KOMYHIKAaHTIB (HapaTopa Ta IMepCOHAXIB), IPUHIUIH IHTEPIIpETalii TEKCTOBIX
¢byHKIIH eHmpoda3sHoro mpsiMoro, HEMPSIMOTO, HEBJIACHE-NPSAMOTO MOBJICHHS Ti XK, IO ¥
JUTSL aHAJIOTTYHUX GopM ek3o0(dazHoro. Xida 1110 OCHOBOKO JIIHTBAJILHUX PO30iKHOCTEH MiX
BHYTPIIIHIMUA (HEBUMOBIICHUMH) Ta 30BHIIIHIMU (BUMOBICHUMH) (POPMaMHU MPSMOTO, He-
MPSIMOTO, HEBJIACHE-TIPSIMOTO MOBJICHHSI MOXKHA BBaXKATU IXHIO (DYHKIIHHO-TICUXOIOTIYHY
B3a€MOIi10, SIKA MOJISITAa€ B TEHETUYHIH 3aJIe)KHOCTI BHYTPIILIHBOTO MOBJIEHHS B1JI 30BHIIIHBO-
ro. BHyTpilTHE MOBJICHHS BH3HAYAIOTh SIK IIEPEHECEHY BCEPEANHY MOBJICHHEBY IisUTBHICTH
y penykoBaHiit popmi.

Ennodasne npsime MoBiieHHsI (ITATOBAHUKA MOHOJIOT ) — BIIKPUTA CY0’ €KTUBAIIisI aBTOP-
CBKOT OTIOBII, SIKiif, HA BIIMiHY Bi/ ICHXOHAapaii, BTacTHBA HAsIBHICTh 3aiiIMEHHMKA MEPIIIO]
ocobu ofHUHH 1 (POPMHU JIi€CIOBa YaCOBOI MEPCIIEKTUBU TenepitHboro. s yacosa dopma,
30epirarouu 3B’ 130K 3 MOMEHTOM MOBJICHHST, POOHTH IIEPCOHAKA IIEHTPOM ITOIH; OTO y4acTh
Y HUX 3aJIMIIA€THCSI OYEBUIHOO, BECh MOHOJIOT HalyBae ‘cy0’ekTHBHOTO  Xapakrepy. Komn
Hapallis 3MIHCHIOETBCS Y (hopMi ‘Cy0’€KTUBHOI  TIPE3eHTHOT (POPMH, IIJIKOM NPUPOIHE BU-
KOpHUCTaHHS (hOpMU TIepIIoi 0COOM MepcoHaxka, 10 Be/ie OMOBIIL PO CBOI Jii, MOYyTTs Ta
1H. 3Bi/ICH IUTOBaHUI MOHOIIOT, y SIKOMY Hapallisi BeZIeTbcsl (JOPMOIO JIIECIIOBA Y TIPE3EHC,
HaOyBa€ THTUMHOTO, )KHUBOTO XapaKkTepy.

Jlo 1i€i rpynu HaNeKaTh BUIIAIKU, KOJH B 300paxkeHHi eHI0()a3HOTO MPSMOTO MOBJICHHS
Hema OyIb-sSKuX (opM BUSIBY AUCKYPCHOI 30HH HAPATOPa, i BECh CETMEHT, SIKUH ITepeae Mo-
BOMHMCJICHHS ITEPCOHaXa, OJaHni y opMi ipsiMoro MoBiieHHs. HapaTtop HiOU Ha/iaB clI0BO
TIEPCOHAXKERBI, HiJIe OLTBIIE HE IOPYIIYOYH ITOTOKY HOTO MOBIICHHS, HIsIKUMU (DOpPMaMU BUSIBY
cBoro iany (1). To6rto ¢popmu MOBIEHHS HapaTopa, HasiBHI y IICUXOHapanii (HempsiMoMy
MOBJICHHI), 3BOASATBCS JI0 HYJIA, 1 TUIAH NEPCOHAXKA BUCTYIIAE Y HEHTPaIbHOMY TEKCTOBOMY
orouenHi: (1) “Perhaps I can’t forgive my mother, thought Maria, not because she abandoned
me, but because in leaving us she let me think my father could be mine, gave credence to my
illicit fantasies. Didn’t I once hate Eleanor? I can hardly remember...” [20, p. 51].

[Toka3zHUKaMHU ITepeBary IIaHy NepcoHaXka HaJl INTAHOM BHPaKEHHS HApaTopa € II00Kpe-
MO 200 piBHOYACHO 3HAYHI JIGKCUYHI UM CHHTAKCHYHI 3pYIICHHS B 01K MOBJICHHS TEPCOHAXKA.
CroBa 1 BUCIOBJICHHSI MOXYTh OyTH YiTKO 1HIMBiAyasli30BaHMMU 1 CBITYUTU B OKPEMHX
BUIAJKaX PO MPUMITUB MHCICHH:. L{e mpocTexxyeMo B CHHTAKCHYHOMY O(OpPMIICHHI y
npuKIaai (2), a came: y 3pyIlIeHHI CHHTAKCHCY B OiK MOBJICHHEBOT MaHepH miepcoHaxa (Alas,
and oh God) i pO3BHTKOBI CITOHTAHHOT'O MOBJICHHS B3arali.

(2) “Alas,” thinks Eliduc to himself, “I’ve gone astray. I’ve stayed too long here. It was
cursed, the day I first set eyes on this country. I’ve fallen head over heels in love. And she
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with me. If I have to say farewell to her now, one of us will die. Perhaps both. And yet I
must go, the king of Britanny’s letter commands it, and there’s my promise to him. To say
nothing of the one I swore my wife I must pull myself together. I can’t stay any longer, I
have no alternative. If I were to marry Guilliadun, the Church would never stand for it. In all
ways it’s a mess. And oh God, to think of never seeing her again! I must be open with her,
whatever the cost” [14, p. 147].

Y PO3KPHUTTI BHYTPIIIHBOTO CTaHYy NIEPCOHAXA BAXKIMBUMH € eJIEMEHTH Hapalii (3), mo
niepeOyBaroTh y Oe3nocepeHiil OIM3bKOCTI Bl éH10(ha3HOTo PSMOTO MOBIICHHS Ta ITOB’ si3aH1
3 KOMEHTYBaHHIM MapaliHIBiCTUYHOI CHTYAaIIi] CIiIKyBaHHA. BiCyTHICTE penpe3eHTaTHB-
HOTO KOMITOHEHTA Tepe0adac BUKOPUCTAHHS B TAKUX BHUIaAKaxX HomupeHoro pedeHns (His
smile suggests), sike BBOIUTH eHAO(a3HEe MpsiMe MOBJICHHS Y HaBeaeHoMy mpukiani. Lle
peUCHHS He Ma€ MPSIMOTO CTOCYHKY JIO 3MICTY ITi€T ()OPMH MOBJICHHSI, BOHO JIMIIIE TOTIOMAarae
MMUCHbMEHHUKOBI B1I0Opa3uTH IymeBHUH cTaH nepconaxa: (3) “His smile suggests, Soon I
shall be unable to hear anything you say, and then I’ll have escap’d you at last. Among ye,
but not of ye” [22, p. 203].

Ennodasne npsime MOBJICHHS BIACTHBE CTIIIIO MUCEMEHUKIB XX CT., 110 BUSIBIISIE TCHIICH-
IIifO B JTITEpaTypi 10 MEPEBTIJICHHS HapaTopa B 00pa3 mepcoHa)xa dyepe3 3ayueHHs JUCKYPCy
MIEPCOHAXKIB JI0 TBOpeHHS onoBii. L{s hopma MoBIeHHS, Jie Cy0’€KTOM HOTO PenpoOAyKIIii €
JIMIIIE TIEPCOHAX 1 OUTBIIIE HIXTO, ICNIO BiJIANIsI€ HapaTopa i yuTava BiJl IepcoHaxka, IpoTe
Moxe OyTH it HeHTpanbHOI0. Uepes JTaTeHTHICTh OLIHKH, SIKa HATEXKUTH 10 CEPH MiATEKCTY,
MOXKJIMBICTh HapaTopa MepeaTy CTABICHHS 10 MOBEAIHKU MepcoHaxa MiHiManbHa. OHAK
1Ie He 03HaYa€, 10 3MEHIITY€EThCS 1 aBTOPCHKa CBiIOMiCTh. HaBmaku, HaeThes Mpo “He3BUYHE
PO3IIUPEHHS, 3aDTHONICHHSI 1 TIepeOyIoBY i€l CBIIOMOCTI JJIs TOTO, 100 BMiCTHTH TOBHO-
npaBHi 4yxi cBiomocti” [21, p. 117]. TTop.: (4) “Inquiries he would like to make passed
through Adam’s head: where can I get a three-bedroom flat at $3 10s per week? What is the
definition of a long sentence? Would you like to buy a secondhand scooter? What must I do
to be saved? Adam returned the smile wanly and passed on” [18, p. 88].

Ennodasue npsiMe MOBIICHHS CIIOHYKA€ YUTa4a CIPUAMATH CKIAIHY CTPYKTYpy Ha-
PaTOPCHKUX MEPEBTLICHB, 30CEPEIKYIOUN YUTAIBKY YBary BIIOBHI Ha XyHOXKHIX 00pazax
Haparopa. B enaoda3zHoMy mpsMomMy MOBJICHHI HaBiTh 3a 00’€MHOTO Jiama3oHy Mepco-
Ha)XHOT penpeseHTarlii (y pa3i rpaHiYHOTO PUMATY ITEPCOHAXKA), @ TAKOXK KOITH, 371aBaIOCS
0, HapaTop BIJIICTOPOHIOETHCS, BiH yCe JK HE 3HHKAE i HE 1IEHTU(IKYETHCS 3 TIEPCOHAKEM.
Mo Ginble mepcoHaXk cTae 0COOUCTICTIO 3 OCOOTMBUM CKIIAZOM MOBJICHHS, TO BUPA30Billi
MOBHI 3aco0u eH10(a3HOTO MPSIMOTO MOBJICHHS, BIACTUBI HE HAPATOPOBI, a MEPCOHAXKEBI,
10 pOOUTH y4acTh Haparopa e immutinuTHimow. Hanpuknan: (5) “He shrank from them
as from something cruel and sinister. This will teach you to go whoring after unpublished
manuscripts, he told himself. Don’t you wish you were snug in the British Museum, count-
ing the words in long sentences? Or at home dandling your three lovely children on your
knee — knees?”’ [18, p. 113].

Ennodasne npsme MoBieHHS HaOyBae cy0’ eKTHBHOI (hOPMH, SIKa Biipi3HAETHCS IHANBI-
JlyaJTi30BaHICTHO, EMOIIIMHICTIO. 3aB/SIKH y3arajJbHEHHIO CEMAaHTHKN 3aiMEHHHUKOBI HOMIHAII T
Cy0’€KTa MOBIICHHS ‘S CIyTYIOTh 3aBIAHHIO XyIOKHBOTO TEKCTY — CTBOPEHHIO y3arajibHe-
HOTO Cy0’€KTa IepekKNBaHHA — Ta € TOJIOBHUM CTPYKTYPHO-TPAMAaTUIHNM i KOMIO3UIIHHUM
3ac000M opraHizamii IUTOBAaHOTO MOHOJIOTY B CTPYKTYpi XyAOKHBOTO TeKCTy: (6) “This is
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right, this is it, Cam kept feeling, as she peeled her hard-boiled egg. Now she felt as she did
in her study when the old men were reading The Times. Now I can go on thinking whatever
I like, and I shan’t fall over a precipice or be drowned, for there he is, keeping his eye on
me, she thought” [23, p. 300].

B enmodaznomy npsiMmomMy MOBIIEHHI cy0’ekTHBHA (popMa Haparlii, HabyBarouu hopmMu
EMOIIIHHIX KOMEHTYBaJIbHHUX PEILIIK, 3HIMAE SMIYHY JUCTAHIIII0 MiXkK 300paKyBaHUMH IOTi-
SIMH 1 HAPATOPOM, EMOITIHAN CTaH 1 IepeKUBaHHSI IKOTO BUPAXKEHI B IIOCTMO/ICPHICTCHKOMY
tekcti. Cy0’exTuBHA (hopMa Hapamii 30;mKye OCHOBHI (yHKIIT cy0’€KTa MOBJICHHS LIOTO
niaruny: QyHKIIiI0 BUpaXeHHs JipuaHoro “s” i ¢pyHkuito Haparopa. [Top.: (7) “Well, it would
make a good story for his first letter home. Who should I meet on the plane but the incorri-
gible Charles Boon — you remember him, of course, the Parolles of the English Department,
graduated a couple of years ago. He was all dolled up in the latest ‘gear’, with hair down to
his shoulders, but as full of tall stories as ever. Patronized me like mad, of course! But he’s
so transparent, you can’t take offence.

His train of thought, and Boon’s continuing monologue, are interrupted by an announce-
ment from the captain that they will be landing in approximately twenty minutes, and he
hopes they have enjoyed the flight” [19, p. 43].

[Nomani y dopmi eHaoda3sHOTO IPSIMOTO MOBICHHS CETMEHTH TEKCTY PEaji3yIoTh IIEB-
HI XyJI0’KHI 3aBJIJaHHS: BOHU CIIPUSAIOTH CIICHIUHINA ApamaTtu3amii gakTy, #oro HaouHOMY
VSIBICHHIO i aKTHUBI3YIOTh €KCIPECUBHICTH TEKCTY, SIKa € OCHOBOIO HOTO MParMaTHYHOTO
sruBy. [op.: (8) “While Kim enjoyed this spectacle, it was not enough to compensate for
the continuous proximity of this filthy, fawning, vicious shit-eating beast. But then who am
I to be critical, Kim thought philosophically” [11, p. 24]; (9) “For a long time she could do
nothing. Then a certain relief came to her as she thought: ‘I am believing in evil. I mustn’t
believe in evil. Panic and murder never start unless the leading people let slip the control. I
don’t really believe in evil. I don’t believe the old Pan can wrench us back into the old, evil
forms of consciousness, unless we wish it. I do believe there is a greater power, which will
give us the greater strength, while we keep the faith in it, and the spark of contact. Even the
man who wanted to break in here, I don’t think he really had the power’” [17, p. 120]. (10)
“And ‘Why not?’ thought Philip Swallow. ‘It’s something I’ve never seen and always wanted
to and what’s the harm and who’s to know and anyway it’s a phenomenon of cultural and
sociological interest. | wonder how much it would cost™ [19, c. 95].

HaxomueHHs He3aKiHUCHHX, aJOTiYHUX ()pa3, eKCIAHCIS MOBTOPIB, €IEMEHTIB XKHUBOTO
pozmMoBHOro MoBiieHHs (8—10), siki HaaTh PparMEeHTapHOTO XapakTepy MOCTMOAEPHICTCHKOT
Hapallii, € pe3yJITaToM ACTATEHOTO J000pY MMCHMEHHNKA. MOBIICHHEBA €KCIIPECis Y IUX maca-
JKax BIIACTUBA CHHTAKCHYHIN OpraHizallii JJitepaTypHoro TBopy. BoHa € moTpiOHUM elleMEHTOM
eMOIIIHHO-XYIO)KHHOTO BILUTMBY Ha TIOTEHIIIIHOTO ajpecara. Y TaKuX CerMEHTaX TEKCTY BCe il
MIOPSIIKOBAHE MPHHITUIIOB] ITOCTMOACPHICTCHKOI JTITEPaTypH — BiATBOPIOBATH (irypy JIHCHOCTI,
a He OMUCYBaTH ii. Y 1IbOMY CBOEpIHE KPeIo MOCTMOAEPHICTCHKOT METOOJIOT YHOT MapaurMH.
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LANGUAGE EXPERIMENTATION IN ENGLISH FICTION OF THE
TWENTIETH CENTURY: ENDOPHASY DIRECT SPEECH

Ivan Bekhta

The Ivan Franko National University in L’viv,
1, Universytets’ka St., L'viv, 79000

The article deals with the analysis of the endophasy (inner) direct speech in the English
fiction of the XX century. The background of the language cleavage between internal
(unuttered) and external (uttered) forms of direct, indirect and free-indirect speech can be
traced back to their functional and psychological interaction which is rooted into the genetic
dependency of inner speech from external speech, as because the inner speech is defined as
language activity inside translation in the reduced form.

Key words: endophasy direct speech, forms of character speech, language
experimentation

SI3BIKOBOE SKCITEPUMEHTHPOBAHUE B XYJIOKECTBEHHOMN
IMPO3E XX BEKA: DJH/IO®A3HAA IIPSAMAS PEYD

HBau bexta

JIvso6ckuil HayuonanbHelll ynugepcumem umenu Meana @panxo,
yi. Yuueepcumemckas, 1, e. JIvsos, 79000

Ipoananu3upoBaHo 3HA0(DA3HYIO (BHYTPEHHIOI) IPSIMYIO Pedb B aHIIOSI3BITHOH Xy-
JokecTBeHHOH mpo3e XX B. OCHOBO# JIMHTBaJIBHBIX PO3HOITIACHI MKy BHYTPEHHUMH H
BHEIIHNMHU (popMaMu MpsIMOiA, KOCBEHHOH U HECOOCTBEHHO-NIPSAMOH PEUH CIEAYEeT CUUTATh
nX (PYHKIHOHAJIBHO-TICUXOJIOTHUECKOe B3aNMOICHCTBHE, KOTOPOE COCTOUT B TEHETHYECKOM
3aBUCHMOCTHU BHYTPEHHEH pPeun OT BHEIIHEH B CHIIY TOTO, UTO BHYTPEHHSISI PEUb OTIPEeIs-
eTcs KaK peueBast JeaTeIbHOCTh, TPAHCINPYEMas B peAyIUPOBaHHON (opMe B CEpeyHYy.

Kuiouesvle cnosa: sunodasHas npsiMast peub, (OpMbl HEPCOHAKHON PeuH, sI3bIKOBOE
9EKCIIePUMEHTHPOBAHHE.



